
SOBRE LOS USOS ABSOLUTOS 
DEL GERUNDIO EN EL HABLA 

POPULAR DE MEXICO 

lNTRODUCCION 

El estudio pormenorizado de Ia sintaxis de informantes 
del sociolecto bajo de Ia ciudad de Mexico ha estado en 
el centro de mis intereses profesionales durante mucho 
tiempo. Me mueve -claro- Ia intenci6n de llegar a un 
conocimiento mas amplio y mas profundo del idioma es­
pafiol. 

La investigaci6n acerca del infinitivo, el gerundio y el 
participio que recientemente termine es una muestra 
de tales intereses1• Encuentro, por otra parte, que los em­
pleos no perifrasticos del gerundio que analizo en ese 
trabajo tienen peculiaridades dignas de ser explicadas 
por separado y es eso lo que me propongo aqui. 

Simultaneamente a Ia descripci6n y el estudio de los 
casos que registro en veinticinco horas de grabaciones2 

del habla popular3 presento una comparaci6n minucio-

1 Sintaxis de los verboides en el habla popular de la ciudad de Mexico, 
Tesis Doctoral, Mexico, UNAM, 1994, 272 pp. En preparaci6n para 
publicarse. 

2 Parte de las cuales se transcriben en El !tabla popular de la ciu­
dad de Mexico. Materiales para su estudio, Juan M. Lope Blanch (ed)., 
Mexico, UNAM, 1976, 465 pp. 

! En muchos otros lugares se ha hablado detenidamente de Ia 
metodologia que sigue el Proyecto coordinado de estudio de la norma 
lingiiistica culta de las principales ciudades de Iberoammca y la Peninsula 
Iberica. Es Ia misma a que se recurre en los trabajos sobre el socio­
lecto bajo. 
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te que yo me había volado el llavero de julano de Tal,
siendo que tú te lo agarraste"; "Yo llegué ahí, muy salsa,
a decide: '¡Andale! Yo... ¡Venga! Yo le enseño a bailar',
siendo que él andaba en Los Ángeles y dondequiera, bai-
lando" .

A diferencia de lo que sucede en el habla culta, don-
de a la anteposición y a la posposición del gerundio
corresponden el mismo número de ejemplos, en el cor-
pus que analizo hay cinco testimonios (62.5%) en que
el verboide se antepone: "Estando tan cerca [...] no co-
nozco"; "Frunciéndole y la chingada, hay que entrale".
Sólo registro tres casos de posposición: "Ahí van, corre
y corre, y estando tan cerquita".

En el 75% de los casos mis ejemplos presentan comu-
nidad de sujetos (58.3% en el habla culta): "Ai fruncien-
do el culo Y todo, pero hay que [ir]". Un testimonio de
discordancia es: "Allí vivíamos, y allí lo conocí yo... Ya
ver... siendo de distintas partes".

1.1.5. Gerundio en oración causal (7 ejemplos).

Del mismo modo que en el corpus de Luna (73.3%),
predomina en el mío (71.4%) la anteposición: "Sabiendo
que vendo, van a la casa"; "Creyendo que me iban a ga-
nar el asunto, sin saber que yo lo había captado en esa
cosa, le digo: 'Mire, mi capitán, usté se mete en cosas
que no le conciernen'". Un caso de posposición es: "Aun-
que está grande, todavía parece chiquillo comprando go-
losinas".

De nuevo igual que en el habla culta (80%), en mi
material lo más frecuente (85.7%) es que el sujeto del
gerundio sea el mismo que el de la oración principal:
"No sabiendo que los dos eran marchantes, compraban
allá"58. El único ejemplo de discordancia de sujetos es:

58 El único ejemplo de gerundio negativo en este inciso.
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2.3. Gerundio en construcción lexicalizada (3 ocurren.
cias).

Elizabeth Luna no habla de casos como éstos.

Dos de mis ejemplos llevan gerundios de valor se-
mántico equivalente: "Ya... toda la semana, ya... Comen-
zando con lunes. Lunes, martes... se siguió la semana";
"Ffjese que ya no quiere ir, porque... pues... empezando

porque parece modo de mentira, señorita, los chiqui-
llos son como uno, ¿no?".

El otro testimonio es: "Ya también la señora esa se

murió. Y yo toavía aquí: vivito y coleando".

3. Gerundio en oración coordinada (7 ejemplos).

Igual que en el material de habla culta, todos mis testi-
monios son copulativos68: "Estuve a punto de ir en el
gran carbonero que corre de San Francisco trayendo car-
bón de allá"; "Primero aceptaba un presupuesto, y ya que
se hacía el trabajo decía: 'No, pus ora se los pago a tan-
to', bajándole ps un veinte por ciento".

Registro un caso en que quizá cabría una interpreta-
ción adversativa: "Hay tanta gente asÍ... que... personas
que no saben... sino que se dan a la rienda suelta, y no
sabiendo que más atrás les vienen enfermedades o les
vienen... complicaciones de todo". Luna menciona un
ejemplo igual: "Los turistas franceses se interesan mu-
chísimo por la cuestión arqueológica de todo, no impor-
tando que ellos sean o no sean arquéologos". También
lo interpreta como arqueólogo.

68 Dulce Ma. Magallanes cita ejemplos de oraciones ilativas.

...




